
Qui?
qui mi מִי?
qui c'est mi zé מִי זֶה?
qui c'est là bas mi zé shame  (kane) ָ כּאן) ָ שׁם? ( מִי זֶה 
qui es-tu mi ata (ate) ְ תּ) ָ תּה ? (אַ מִי אַ
qui est-il mi hou (hi) מִי ה וּא ? (הִיא)
qui est pour mi bé'ade ?בּעַד ְ מִי 
qui est contre mi nèguède ?מִי נֶגֶד
qui est avec toi (m) mi itekha ?ָתּך ְ מִי אִ
qui est avec toi (f) mi itakhe ?ְתּך ָ מִי אִ
qui a dit mi amare מִי אָמַר?
qui a vu mi raa מִי רָאָה?
qui a faim mi ra'ève מִי רָעֵב?
qui est fatigué mi âyèfe מִי עָיֵיף?
qui veut mi rotsé מִי ר וֹצֶה?
qui veut boire mi rotsé lishetote ְ שׁ תּ וֹת? מִי ר וֹצֶה לִ
qui parle mi médabère ֵ בּר? מִי מְדַ
qui vient mi ba ָ בּא? מִי 
qui est parti mi halakhe מִי הָלַךְ?
qui est sorti mi yatsa מִי יָצָא?
qui a travaillé mi âvade מִי עָבַד?
qui préfère mi ma'adife מִי מַעֲדִיף?
qui est malade mi h'olé מִי ח וֹלֶה?
qui t'attend mi meh'aké lekha ֶ כּה לְךָ? מִי מְחַ
qui s'oppose mi mitenagède ֵ גּד? מִי מִתְנַ
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celui qui mi she... מִי ש...
sait ...yodé'a, yoda'ate י וֹדֵעַ, י וֹדַעַת
veut ...rotsé, rotsa ר וֹצֶה, ר וֹצָה
entend ...shomé'a, shoma'ate  שׁ וֹמֵעַ,  שׁ וֹמַעַת
pense ...h'oshève, h'oshèvète ֶ שׁבֶת ֵ שׁב, ח וֹ ח וֹ
est assis ...yoshève, yoshèvète ֶ שׁבֶת ֵ שׁב, י וֹ י וֹ
est debout ...ômède, ômèdète ע וֹמֵד, ע וֹמֶדֶת
commence ...math'ile, math'ilah מַתְחִיל, מַתְחִילָה
termine ...guomère, guomèrète  גּ וֹמֵר,  גּ וֹמֶרֶת
donne ...notène, notènète נ וֹתֵן, נ וֹתֶנֶת
croit ...maamine, maaminah מַאֲמִין, מַאֲמִינָה
paye ...meshalème, meshalèmète ֶ לּמֶת ַ שׁ ֵ לּם, מְ ַ שׁ מְ
exige ...dorèshe, dorèshète ֶ שׁת  דּ וֹרֵ שׁ,  דּ וֹרֶ
c'est zé זֶה...
voisin shakhène ְ שׁכֵנָה ָ שׁכֵן, 
policier shotère  שׁ וֹטֵר,  שׁ וֹטֶרֶת
chauffeur nahague נָהַג, נַהֶגֶת
vendeur mokhère מ וֹכֵר, מ וֹכֶרֶת
serveur meltsare מֶלְצַר, מֶלְצָרִית
infirmière ah'ote אָח וֹת
médecin rofé ר וֹפֵא, ר וֹפְאָה
postier davare ַ דָּ וּר
soldat h'ayal חַָ יּל, חֶַ יּלֶת
officier katsine קָצִין, קְצִינָה
employé pakide ְ פּקִידָה ָ פּקִיד, 
guide madrikhe מַדְרִיךְ, מַדְרִיכָה
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directeur menahèle מְנַהֵל, מְנַהֶלֶת
un jeune homme qui... bah'oure she... ָ בּח וּר ש...
une jeune femme qui... bah'ourah she... ַ בּח וּרָה ש...

Quoi?
que, quoi, qu'est ce que ? ma מַה?
qu'est ce que c'est ? ma zé מַה זֶה?
qu'est ce que c'est là ? ma zé kane ָ שׁם) ָ כּאן? ( מַה זֶה 
comment vas-tu ? ma itekha ְ תּךָ? מַה אִי
qu'as-tu . ma yèshe lekha מַה יֵ שׁ לְךָ?
qu'est ce qu'il y a ? ma yèshe kane ָ כּאן? מַה יֵ שׁ 
que me veux-tu ? ma ata rotsé mimèni ֶ מִּ נּי? ָ תּה ר וֹצֶה מִ מַה אַ
que se passe t-il ? ma koré po ֹ פּה? מַה ק וֹרֶה 
qu'écris-tu ? (m) ma ata kotève ָ תּה  כּ וֹתֵב? מַה אַ
qu'ècris-tu ? (f) ma ate kotèvète ְ תּ  כּ וֹתֶבֶת? מַה אַ
que lis-tu ? (m) ma ata koré ָ תּה ק וֹרֵא? מַה אַ
que iis-tu ? (f) ma ate korète ְ תּ ק וֹרֵאת? מַה אַ
qu'est-il arrivé ? ma kara מַה קָרָה?
que lui est-il arrivé ? ma kara lo, la... מַה קָרָה ל וֹ, לָ הּ?
que vois-tu ? ma ata roé ָ תּה ר וֹאֶה? מַה אַ
que ressens-tu ? ma ata mareguishe ִ גּי שׁ? ָ תּה מַרְ מַה אַ
qui sera là ? ma yiyé shame ָ שׁם? מַה יִהְיֶה 
qu'as-tu pris ? ma lakah'ta ָ תּ? מַה לָקַחְ
de quoi as-tu besoin ? ma ata tasrikhe ָ תּה צָרִיךְ? מַה אַ
pour... bishevile... ְ שׁבִיל...? ִ בּ   
que se passe-t-il ? ma yèshe מַה יֵ שׁ?
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que cela peut-il te faire ? ma ikhepate lekha ַ פּת לְךָ? מַה אִיכְ
que penses-tu faire ? ma ata mitekavène la'assote ַ כֵּ וּן לַעֲ שׂ וֹת? ָ תּה מִתְ מַה אַ
de quoi ? mima ַ מּה? מִ
ce que... ma shé. מַה ש...
ce qui est nécessaire ma shétsarikhe ָ צּרִיךְ ֶ שׁ מַה 
c'est... zé... זֶה...
rien du tout shoume davare  שׁ וּם ָ דּבָר
tout est calme hakole shakète ָ שׁקֵט ֹ כּל  הַ

Où?
où ? eyfo ֹפה? אֵי
où est-ce ? eyfo zé ֹפה זֶה? אֵי
où sommes-nous ? eyfo zé kane ָ כּאן? ֹפה זֶה  אֵי
où cela se trouve t-il ? eyfo zé nimetsa ֹפה זֶה נִמְצָא? אֵי
où cela se passera t-il ? eyfo zé yiyé ֹפה זֶה יִהְיֶה? אֵי
où cela se passera t-il ? eyfo zé koré ֹפה זֶה ק וֹרֶה? אֵי
où es-tu ? eyfo ata ָ תּה? ֹפה אַ אֵי
où êtes-vous ? ayfo atème ֶ תּם? ֹפה אַ אֵי
où se trouve t-il ? eyfo hou nimetsa ֹפה ה וּא נִמְצָא? אֵי
où l'as-tu mis ? eyfo sameta ète zé ָ תּ אֶת זֶה? ַ שׂמְ ֹפה  אֵי
où l'as-tu vu ? eyfo raïta ète zé ֹפה רָאִיתָ אֶת זֶה? אֵי
où l'as-tu rencontré  ? eyfo nifeguasheta ita ָ תּ הּ? ָ תּ אִ ְ שׁ ֹפה נִפְַ גּ אֵי
où veux-tu vivre ? eyfo ata rotsé lih'iyote ָ תּה ר וֹצֶה לִחְי וֹת ֹפה אַ אֵי

Vers où?
où, vers où ? léane לְאָן?
où veux-tu aller ? léane ata rotsé lalèkhète ָ תּה ר וֹצֶה לָלֶכֶת? לְאָן אַ

Coordination de l'hébreu - ORT Villiers le Bel -  Serge Frydman



où regardes-tu ? léane ata missetakèle ֵ כּל? ַ תּ ָ תּה מִסְ לְאָן אַ
où as-tu besoin (d'aller) ? léane ata tsarikhe ָ תּה צָרִיךְ? לְאָן אַ
où va le bus ? léane nossé'a haotobousse לְאָן נ וֹסֵעַ הָא וֹט וֹ בּ וּס?
où vas-tu ? léane ata holèkhe ָ תּה ה וֹלֵךְ? לְאָן אַ
où a t-il disparu ? léane hou né'élame לְאָן ה וּא נֶעֱלַם?
vers... le.... ל...
là-bas leshame ָ שׁם? לְ
en haut lema'lah לְמַעְלָה
en bas lemata ָ טּה לְמַ
aux toilettes lashèroutime ֵ  שּׁר וּתִים לַ
au travail la'avodah לָעֲב וֹדָה
à l'étranger leh'outsse laarètsse לְח וּץ לָאָרֶץ

D'où?  

d'où ? mèeyfo, mèayine ֹפה, מֵאַיִן? מֵאֵי
d'où es-tu ? (m) mèeyfo ata ָ תּה? ֹפה אַ מֵאֵי
d'où es-tu ? (f) méeyfo ate ְ תּ? ֹפה אַ מֵאֵי
d'où cela vient-il ? méeyfo zé ֹפה זֶה? מֵאֵי
d'où sais-tu ? (m) méeyfo ata yodéa ָ תּה י וֹדֵעַ? ֹפה אַ מֵאֵי
d'où sais-tu ? (f) méeyfo ate yoda'ate ְ תּ י וֹדַעַת? ֹפה אַ מֵאֵי
d'où viens-tu ? méeyfo ata ba ָ בּא? ָ תּה  ֹפה אַ מֵאֵי
d'où cela provient ? méeyfo zé nové'a ֹפה זֶה נ וֹבֵעַ? מֵאֵי
d'où sais-je ? (m) méeyfo ani yodé'a ֹפה אֲנִי י וֹדֵעַ? מֵאֵי
d'où viennent ces infos ? méeyfo hayedi'ote haélé ֶ לּה ְ יּדִיע וֹת הָאֵ ֹפה הַ מֵאֵי
de là-bas mishame ָ  שּׁם מִ
d'ici mikane ָ כּאן מִ
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de new-york miniou yorke מִנְי וּ י וֹרְק
de l'employé mèhapakide ָ פּקִיד מֵהַ
de moi mimèni ֶ מִּ נּי מִ
de toi (m) mimekha ְ מּךָ מִ
de toi (f) mimèkhe ֵ מּךְ מִ
de nous mimènou ֶ מּ נּ וּ מִ
d'elle mimèna ֶ מָּ נּה מִ
de nous meïtanou ָ תּנ וּ מֵאִ
de vous mikème, mikène ֶ כּן ֶ כּם, מִ מִ
d'eux, d'elles mehème, mèhène מֵהֶם, מֵהֶן

Quand?  

quand ? mataye מָתַי?
quand cela s'est-il passé ? mataye zé karah מָתַי זֶה קָרָה?
quand ce sera t-il ? mataye zé yiyé מָתַי זֶה יִהְיֶה?
quand y aura t-il ? mataye yiyé מָתַי יִהְיֶה...
une excursion tiyoule   טִ יּ וּל
un jeu misseh'ake ְ שׂחָק   מִ
il y aura tiyé ִ תּהְיֶה...   
un spectacle hatsagua ָ צּגָה    הַ
une fête messibah ָ בּה   מְסִי
exposition ta'aroukha ַ תּעֲר וּכָה   
rencontre, rendez-vous peguisha ָ שׁה ְ פּגִי   
quand reviens-tu ? mataye ata h'ozère ָ תּה ח וֹזֵר? מָתַי אַ
quand venez-vous ? mataye atème baïme ָ בּאִים? ֶ תּם  מָתַי אַ
quand voulez-vous venir ? mataye ata rotsé lavo ָ תּה ר וֹצֶה לָב וֹא? מָתַי אַ
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quand est-il parti ? mataye hou halakhe מָתַי ה וּא הָלַךְ...
à la mer layame   לַָ יּם?
chez le médecin larofé   לָר וֹפֵא?
à l'école leveyte hasèfère ֵ סּפֶר?   לְבֵית הַ

Combien?
combien kama ָ מּה? ַ כּ
combien est-ce ? kama zé ָ מּה זֶה? ַ כּ
combien cela coûte t-il ? kama zé ôlé ָ מּה זֶה ע וֹלֶה? ַ כּ
combien cela pèse t-il ? kama zé shokèle ָ מּה זֶה  שׁ וֹקֵל? ַ כּ
de combien as-tu besoin ? kama ata tsarikhe ָ תּה צָרִיךְ? ָ מּה אַ ַ כּ
combien veux-tu ? kama ata rotsé ָ תּה ר וֹצֶה? ָ מּה אַ ַ כּ
combien as-tu pris ? kama lakah'ta ָ מּה לָקַחַת? ַ כּ
combien donne t'on ? kama notenime ָ מּה נ וֹתְנִים? ַ כּ
combien as-tu reçu ? kama kibaleta ָ תּ? ַ בּלְ ָ מּה קִי ַ כּ
combien ce sera ? kama zé yiyé ָ מּה זֶה יִהְיֶה? ַ כּ
il y avait du monde ? kama anashime hayou ִ שׁים הָי וּ? ָ מּה אֲנָ ַ כּ
combien de fois ? kama pe'amime ְ פּעָמִים? ָ מּה  ַ כּ
combien dois-je payer ? kama ani tsarikhe leshalème ֵ לּם? ַ שׁ ָ מּה אֲנִי צָרִיךְ לְ ַ כּ
combien dois-je attendre ? kama ani tsarikhe leh'ako te ָ מּה אֲנִי צָרִיךְ לְחַ כּ וֹת? ַ כּ
quel âge as-tu ? (m) bène kama ata ָ תּה? ָ מּה אַ ַ כּ ֵ בּן 
quel âge as-tu ? (f) bate kama ate ְ תּ? ָ מּה אַ ַ כּ ַ בּת 
quel âge avez-vous ? bney kama atème ֶ תּם? ָ מּה אַ ַ כּ ְ בּנֵי 

Quel?
quel ? eyzé אֵיזֶה?
quelle ? eyzo אֵיז וֹ?
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quels ? èlou אֵיל וּ?
quelle couleur ? eyzé tséva אֵיזֶה צֶבַע?
quel homme est-il ? eyzé adame hou אֵיזֶה אָדָם ה וּא?
quelle sorte de ? eyzé mine אֵיזֶה מִין?
quel espèce de ? eyzé sougue אֵיזֶה ס וּג?
quelle heure est-il ? ma hasha'a ָ  שּׁעָה? מַה הַ
quel jour sommes-nous ? eyzé yome hayome אֵיזֶה י וֹם הַ יּ וֹם?
quelle longueur ? eyzé orèkhe אֵיזֶה א וֹרֶךְ?
quelle largeur ? eyzé roh'ave אֵיזֶה ר וֹחַב?
quelle taille ? eyzé guova' אֵיזֶה  גּ וֹבַ הּ?
comme celui la kazé ָ כּזֶה
comme celle la kazote ָ כּזֹאת
comme ceux la kaèlè ֶ לּה ָ כּאֵ
tel que tu n'en voudrais pas kazé shelo tiretsé ִ תּרְצֶה ֶ שׁ לֹּא  ָ כּזֶה 
quel jour ? beeyzé yome ְ בּאֵיזֶה י וֹם?
quelle heure ? beeyzo sha'ah ְ בּאֵיז וֹ שעה?

Comment?
comment ? èkhe אֵיךְ?
comment est-ce? èkhe zé אֵיךְ זֶה?
comment te sens-tu ? èkhe ata marguishe ִ גּי שׁ? ָ תּה מַרְ אֵיךְ אַ
comment ça va ? ma înyanime מַה עִנְיָנִים?
comment ça va ? ma shlomekha ְ שׁל וֹמְךָ? מַה 
comment vas-tu ? èkhe ata ָ תּה? אֵיךְ אַ
comment ça va ? ma nishema ְ שׁמַע? מַה נִ
comment fais-tu cela ? èkhe ata ôssé ète zé ֶ שׂה אֶת זֶה? ָ תּה ע וֹ אֵיךְ אַ
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à quoi ressemble t-il ? èkhe hou niré אֵיךְ ה וּא נִרְאֶה?
à quoi cela ressemble ? èkhe zé niré אֵיךְ זֶה נִרְאֶה?
comment ça marche ? èkhe zé holèkhe אֵיךְ זֶה ה וֹלֵךְ?
comment cela est-il arrivé ? èkhe zé kara אֵיךְ זֶה קָרָה?
comment dit-on ? èkhe omrime אֵיךְ א וֹמְרִים?
comment arriver à...? èkhe magui'ime le,,, èle... ִ גּיעִים ל... אֶל...? אֵיךְ מַ
comme ci comme ça kakha kakha ָ כּכָה ָ כּכָה 
comme cela kakhe, kakha ָ כּכָה ָ כּךְ, 
tout va bien hakole besèdère ְ בּסֵדֶר ֹ כּל  הַ
pas très lo kol kakhe ָ כּךְ ָ כּל  לֹא 

Pourquoi?
pourquoi ? lama, madou'a ָ מּה, מַ דּ וּעַ? לָ
pourquoi cela ? lama zé ָ מּה זֶה? לָ
pourquoi pas ? lama lo ָ מּה לֹא! לָ
pourquoi moi . lama... li ָ מּה...לִי? לָ
pourquoi toi, lui, elle, nous... lekha, lo, la, lano u ...לְךָ, ל וֹ, לָ הּ, לָנ וּ...
pourquoi comme ça ! lama kakha ָ כּכָה! ָ מּה  לָ
pourquoi ? bishevil ma ְ שׁבִיל מַה? ִ בּ
à cause de quoi ? biglale ma ִ בּגְלַל מַה?
quoi ? ma מַה?
pourquoi es-tu énervé ? lama ata miteraguèze ָ תּה מִתְרֵַ גּז? ָ מּה אַ לָ
pourquoi es-tu agité ? lama ata miteraguèshe ָ תּה מִתְרֵַ גּ שׁ? ָ מּה אַ לָ

Coordination de l'hébreu - ORT Villiers le Bel -  Serge Frydman


